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1. HEJIX OCBOEHUA TUCHUTITITUHBI

1.1 | OcymecTBiIeHHE MEXBA3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHE B yCTHOM M NMHUCBMEHHOH (hOpMax, ¢ y4eTOM HOPM
9THUKETAa IPU MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIH B Pa3IMYHBIX chepax oOLIeHUsT

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCIIUITJINHBI

OIIK-4: CnocoOeH oCyImEeCTBIATh MEXBI3BIKOBOE M MEXKKYJIBTYPHOE B3aMMOJICHCTBUE B YCTHOW M MUCHhbMEHHON (hopMax Kak B
o01mei, Tak 1 MpohecCHOHATFHON cdepax oOmeHus

OIIK- W nentudunupyeTr ITMHIBOKYJIBTYPHYIO CIEI(HKy BepOAThHON U HeBepOATbHOMN ESTENFHOCTH YIaCTHHKOB

4.1: MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOAEHCTBHS

OIIK- PeanusyeT coGCcTBEHHBIE LIEMU B3aUMOJICHCTBUS, YUUTHIBAs LIEHHOCTHU U MPEACTABICHUS, IPUCYIIHE KYIbType

4.2: U3y4aeMOTro 3bIKa U COOMIOAAECT COUOKYIBTYPHBIE U STHYECKUE HOPMBI TIOBEICHUS, IPUHATHIE B HHOSI3BIYHOM COLIUYME
OIIK- Vcrionp3yeT MOAeNr THIHYHBIX COIMATBHBIX CUTYalli U STHKETHBIE ()OPMYJIBI, IPHHATHIC B YCTHOW M MHCEMEHHOH

4.3: MEXBbSI3bIKOBOH U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALUU

[K-5: Brianeetr HopMamu 3THUKETa, IPHHATHIMU B PA3INYHBIX CUTYAI[UAX MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS (COMPOBOXKACHHIE

TYPHCTHYECKUX TPYIII, 00ECIICYCHUE ACTOBBIX IEPErOBOPOB, 00CCIICUCHUE MIEPErOBOPOB O(PHIUATBHBIX JeIICTaINi )

ITK-5.1: T[loHUMaeT OCHOBHBIC TEOPHU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, TPUHIMIBI KYJIETYPHOTO PEISITUBH3MA U STHICCKUE
HOPMBI, XapaKTePH3YIOIHE CBOe0Opa3e HHOAZBIIHON KYIbTYPHI U IIEHHOCTHBIE OPHEHTANH HHOS3BIYHOTO COILIMYMa,
MpaBHJia COBPEMEHHOTO PEUEBOT0O STHKETA

[IK-5.2: MogenupyeT BO3MOXKHBIE CUTYAI[HH OOLICHUS MEXKIY MPEACTABUTEIIMU PAa3IMYIHBIX KyIbTYp U COIIMYMOB; TOJIb3yeTCs
SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMM ISl BBIDLKEHHS CBOCIO OTHOILIEHHS K IIPEIMETY BBICKA3bIBAHMS HIIU 7K€ K CaMOMY
BBICKA3bIBAHUIO; 3(()EKTUBHO UCIIONB3ye CHHOHIMHYECKHE U IPYyTHUE PECYPChI, KaK POIHOTO SI3bIKa, TAK 1 HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA JJIS1 OCYILECTBICHUS KOMMYHUKAIUU

IIK-5.3:  OcymecTBIsieT CONPOBOXKICHUE TYPUCTUIECKIX IPYIII, 0OECIIeYeHHE IEJIOBBIX IIEPETOBOPOB, 00ECIICUCHUE
NEeperoBopoB OOUIHATHHBIX JIeJIeralii Ha OCHOBE MPaBHJI MEX/IYHAPOJIHOTO STHKETA B PA3JIMYHBIX CUTYaLUSIX
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIICHHS

B pe3yabraTe 0cBOCHUS TUCHUILIAHBI 00y IAI0OLINTICS TOJKEH:

3HaTh:

KynbTypHbIe 0COOEHHOCTH BepO@ILHOTO M HEBEPOAILHOTO OOIIECHMS pa3HbIX HAapOJOB Ha OCHOBE 3HAHWII MarepUaOB AWCLUILIINHEL
OcoOeHHOCTH COBPEMEHHON KOMMYHHKAIIUH Ha aHTIIMHCKOM sI3bIKe (CooTHeceHo ¢ mHankaropom OITK-4.1).

HopmatuBsl M IEHHOCTH KyJBTYpHI M3y4aeMOTO $I3bIKa Ha OCHOBE 3HAHMH MaTrepHanoB IUCHUILIMHBL OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOMN
KOMMYHHKAIIUH Ha aHTJIMACKOM sI3bIKE (COOTHECeHO ¢ nHankaropom OI1K-4.2).

Tunuunsle conuanbHble CHUTYyalWH, MOJENM TIIOBEACHUS M OTHUKETHbIE (OPMYJIBI, XapaKTepHbIE [UISI MEXKBA3BIKOBOH U
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, KOHBEHIIMH BEXJIMBOTO OOIICHMS M JIEIIOBOTO 3THKETA, PACIPOCTPAaHEHHBIC pEUeBHIC IMIA0JIOHBI 1
(hopMyITBI BEXKIIMBOCTU Ha OCHOBE 3HAHMI MaTepHaloB AUCHUIUIMHBI OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOW KOMMYHHUKAIIMM HAa AHITIHHCKOM
si3bIKe (cooTHeceHo ¢ uHaukaropoM OI1K-4.3).

OCHOBHBIC TEOPHH MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIWH, KYJBTYPHBIH DPEIATHBH3M, STHYECKHE HOPMBI ITOBEICHUS MpPEICTaBHTENCH
Pa3NIUYHBIX KYJIBTYp, CHEIU(UKy BepOaTbHBIX M HEBepOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKAaTHBHOTO AaKTa, PA3NIMYUs B IIEHHOCTHBIX
YCTaHOBKaX, CTEPEOTHINAX M TPAAUIMAX PA3NIUYHBIX HAPOIOB, MPaBUIIa COBPEMEHHOTO PEYEBOr0 ITHKETa B MHOS3BIYHOM OOIIECTBE
Ha OCHOBE 3HAHMH MaTepuanoB AUCHUIUIMHBI OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOW KOMMYHMKALMM Ha aHMIIUIICKOM fA3bIKE (COOTHECEHO C
naIKaropoM I1K-5.1).

TunuuHele MOAENH CUTYallMi MEXKYIbTYpPHOTO OOLIEHUS, CIeU(UKYy KOMMYHHKAIMOHHOTO CTHJIS PA3IUYHBIX KYJIBTYp, JEKCHKO-
rpaMMaTU4eCKHi COCTaB M CTUJIMCTUYECKOE PasHOOOpasHe PyCCKOTO0 M HM3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, 3HAYEHHs S3BIKOBBIX
€/IMHHMII, BBIPAKAIONINE OTHOLICHHE TOBOPSINETO K MpPEAMETY BBICKA3bIBaHHS M COOCTBEHHON peYd Ha OCHOBE 3HAHWI MaTepHaIoB
JqucIIIHBL OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMY HA aHTJINIICKOM SI3BIKE (COOTHECeHO ¢ MHAuKaropoM [1K-5.2).

IIpaBuna MeXIyHapOJHOTO 3THKETa, OCOOCHHOCTH MOBENEHHS U OOIIEHHS B Pa3sNHUYHBIX KyJIbTypaX, CTaHAApThl OOCIYKHUBaHHS
TYpPUCTOB ¥ IIPOTOKOJN IMINIOMATHYECKUX BCTPEY, OCOOCHHOCTH [EJIOBOM KOMMYHHMKAllMM ¥ IIEPETOBOPHOrO IHpolecca B
MEXTyHApOJHOH cpele, HAIMOHAIBHBIC OOBMYaH W TPaAWIMK CTPAH-MIAPTHEPOB HAa OCHOBE 3HAHWH MaTepHAaIOB THCIUILIHHBI
Oco0EeHHOCTH COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIUH HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE (COOTHECeHO ¢ nHankaropom [1K-5.3).




YMmeTh:

Ono3HaBaTh W WHTEPIPETHPOBATh KYJIBTYpHBIE pa3IUUUsl B MEXKYJIBTYPHOM OOINEHMH HAa OCHOBE 3HAHHHA MaTrepHaIOB
JUcUUIIUHBL OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMH Ha aHTTIMACKOM sI3bIKe (COOTHECeHO ¢ mHaukaropom OITK-4.1).
Peanu3oBbiBaTh LI€AM B3aUMOJAEHCTBHS C YYETOM KyJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Ha OCHOBE 3HAHMM MarepualnoB AUCLUILIMHBI
Oco0OeHHOCTH COBPEMEHHOH KOMMYHHKAIIUH Ha aHTIIMHCKOM sI3bIKe (CooTHeceHo ¢ mHankaropom OIIK-4.2).

HaBbikamMu cieZjoBaHWSI JTHYECKUM M COLMOKYJBTYPHBIM HOPMaM WHOS3BIYHOTO OOIIecTBA HAa OCHOBE 3HAHHMN MaTepHaloB
JnuciuIuinHbl OcCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMK Ha aHTJIMHCKOM si3bIke (cooTHeceHo ¢ uHaukaropoM OITK-4.3).
AHaTM3UPOBATh KYJIBTypHBIE KOHTEKCTHI M CHUTYAllMd MEXKKYJBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS, MPEIBUICTh BO3MOXHBIC TPYIHOCTH H
KOH(JIMKTBI, BOSHUKAIONINE BCIIEJACTBUAE KYJIbTYPHBIX Pa3u4uid, COONIOAATh STHUYECKHE HOPMBI W TPaBMIa PEYEBOTO TOBEICHUS B
CUTYyaUUsIX MEXKYJIbTYpHOIO OOIIEHUsS, CHOCOOCTBOBarb B3aUMONOHHUMAHHIO M B3aMMOJEHCTBHIO TIPEACTaBUTENECH pasHBIX
KyJIbTYp Ha OCHOBE 3HaHUM MarepuagoB JUCUMIUIMHBI OCOOEHHOCTHM COBPEMEHHONM KOMMYHHMKAMM Ha AaHIJIMHACKOM SI3bIKE
(cooTtreceno ¢ naamkaropom I1K-5.1)

MonenupoBars peanbHble M THIIOTETHYECKHE CUTYALUH MEXKKYIbTYPHOTO OOIIEHUS, BHIOMPATh ONTUMAIBHBIM BapUAHT BBIPOKEHHS
MBICIEH M YyBCTB B 3aBUCHUMOCTH OT ajpecara W YCIOBMH KOMMYHHKAlM{, MPABUIBHO HCIIOJIB30BAaTh BBIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA
S3bIKa JUIA TIEpefadyl SMOIMH W CMBICIOBOTO aKIIEHTa, BEICTpaWBas oOmMIeHHe S(GQEKTUBHBIM CIIOCOOOM Ha OCHOBE 3HAHHUI
MarepuanoB JUCHUILTHHEI OCOOEHHOCTH COBPEMEHHONW KOMMYHHWKAIMU Ha aHTJIIMHACKOM sI3bIKe (COOTHEeCeHO ¢ mHaukaropom I[1K-
5.2).

O(GOGEeKTUBHO CONMPOBOXKIATE TYPHUCTHYCCKUE TPYMIBL, oOecrneunBas KOMGOPT ¥ 0O€30MacHOCTh  yYaCTHUKOB, IIPOBOJHTH
MIEPETOBOPEI M BCTpeYM O(MUIMATBHOTO XapaKTepa, COONIofas MEXAyHapOIHBIE HOPMBI M NIPaBHJIA IPOTOKOJNA, MPO(ecCHOHATBHO
o0mIaTbesl ¢ MHOCTPAHLIAMHU, TPEOAOJIEBas KyJIbTypHBIE Oapbephbl W MPeJOTBpalias HeIONOHMMaHWEe Ha OCHOBE 3HAHMHA MaTepHaloB
JUCUUIUTHHBL OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMM Ha aHITIMHCKOM $sI3bIKe (COOTHEcCeHOo ¢ uHaukaropom I1K-5.3).

Biagern:

HapbikamMu 3¢ ¢GEeKTHBHOTO B3aUMOICHCTBHUS € MPEACTABUTENSIMU Pa3HBIX KyJIbTyp Ha OCHOBE 3HAaHUM MarepuaioB JHCLUILUIMHBI
OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOW KOMMYHHUKAITUK Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKe (COOTHeceHO ¢ nHankaropom OITK-4.1).

HaBbikamMu clieioBaHUSI STHYECKHMM W COLMOKYJIBTYPHBIM HOpPMaM HWHOS3BIYHOTO OOIIECTBA Ha OCHOBE 3HAaHWH MarepHaIOB
JucuUrInHB OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMH Ha aHTIIMACKOM SI3bIKe (COOTHECeHO ¢ nHaukaropom OITK-4.2).
OTHKETHRIMA (OPMYyJIaMH M PEYbID, HCIOJIb3YEeMBIMH B MEXKBSI3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM OOIICHHH, HABBIKAMHU aJalTallUH
CBOCTO TIOBEJCHUS M PEUHd K OCOOCHHOCTSAM JIPYrOTO SI3bIKa W KYJBTYpPhI, HPUEMaMH TIPEOJOJCHUS BO3MOXXHBIX KYJIBTYPHBIX
0apbepoB W HENONOHWMAHWS Ha OCHOBE 3HAaHWW MarepuaioB JIUCHUTUIMHBL OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAIMU Ha
AHTTIMICKOM s13bIKe (COOTHECeHO ¢ nnaukaropom OITK-4.3).

Crnocobamu TIpeoJoJieHUsT 0aphepoB B MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALWH, NPUEMaMU aJaNTaldd PEYd M IOBEACHHUS K YCIOBHSIM
WHOSI3BIYHON  KYJIBTYPBI, MEXaHM3MaMH TIPEJIOTBPAlICHUS] KOHQIMKTHBIX CHTyallWd, BBI3BAaHHBIX KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIMHI
0COOCHHOCTSIMM KOMMYHHKAIIMH, YCTOWYMBOCTBIO K CTPECCOBBIM CHUTYallMsIM, BO3HUKAIOUIMM B YCIOBHSX KpPOCC-KYJIbTYPHOTO
oOIIeHUs] Ha OCHOBE 3HAHUM MaTepuanoB IUCHMIUIMHBEI OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM KOMMYHHKAMM Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE
(cootHeceHo ¢ unpukaropom I1K-5.1)

WNHTepakTuBHBIMU  (OpMaMU  MOJEIUPOBAHUS  PEATbHBIX JKU3HEHHBIX CHTYallMd MEXKYJIBTYpPHOTO OOIICHHS, METOJaMH
WCTIONBb30BaHUSI CHHOHUMHUYECKUX PSIIOB U CHHOHUMOB, a TalkKe pecypcaMy POJHOTO M MHOCTPAHHOTO s3bIKA JJISi TOYHOM mepenadu
MBICITI W YyBCTBA COOCCEIHUKA B JIFOOBIX KOMMYHHKATHBHBIX OOCTOSTENBCTBaX HAa OCHOBE 3HAHWH MAaTepHATIOB THCIHUILTHHBI
OCO0CHHOCTH COBPEMEHHON KOMMYHHUKAITUH HA aHTJIMHCKOM sI3bIKe (COOTHECEHO ¢ mHankaropom [1K-5.2).

DTUKETOM MEXKYJITYPHOTO OOIIEHUsI, MpaBHJIAMU MPUBETCTBUS, OOpallleHHss W TPOMIAHUS B Pa3IUUHBIX CTpaHaX, TEXHUKOU
BEJICHHSI IIEPETOBOPOB W pa3pelieHHs KOH(IMKTOB, HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha YPOBHE CBOOOTHOro OOIIEHHS, KYyJIbTYpOu
MIPE3CHTAIlMH ce0sT ¥ CBOCH CTpaHbl B MEXIYHAPOIHOM COOOIIECTBE HAa OCHOBE 3HAHWA MarepHAalOB JUCHHUILTHHBEI OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHOH KOMMYHHUKAIINH Ha aHTTIMHCKOM sI3bIKe (COOTHeCeHO ¢ nHamkaropom I1K-5.3).

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHHUE JUCIIUIIJINHBI

Pazgen 1. Domestic & International Issues: Everyday Communication

Bupn 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo

Ne HaumeHoBaHMe TeMbI, KPATKOE COep/KaHHe
oK aep pa6otsl / popma IIA Kypce 4acoB

KoMmnereHuuun

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

1.1 [ Looking after Customers JlexumoHHbIE 3aHATHSA 7 2

OIIK-4
IIK-5
OI1K-4.1
Looking after Customers.Read the text The Importance of Customer [IpaxkTnyeckue OIIK-4.2
Care. Do follow-up practically-oriented exercises. 3aHATHUS OIIK-4.3
TIK-5.1
[K-5.2
IK-5.3

1.2

1.3 | Looking after Customers. Read the text Observe. Listen. Ask. Monitor.| CamocrosTensHast 7 10 OIlK-4




Do follow-up practically-oriented exercises. Work with specific lexis.

pabota

IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3

IK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

1.4

Monitoring of the Customers Needs

JIeKIIMOHHBIC 3aHATHS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

1.5

Work with specific lexis.
on the phone.

Roleplay the situation: Making an order

IIpaxTnueckue
3aHATUS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3

1.6

Develop your communicative skills: render the text in writing.Make a
project on the Sort of things you expect from leisure facility using
Microsoft Office software illustrating your point of view on the issue.

CaMocTosTenbHas
pabota

10

OIIK-4
[K-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

1.7

Customer Expectations and Satisfaction

JIeKIIMOHHBIC 3aHATHS

OIIK-4
IIK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

1.8

Looking after Customers. Read the text Customer Expectations and
Satisfaction. Do follow-up practically-oriented exercises.

IIpaxTnaeckue
3aHATUS

OIIK-4
IIK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3

1.9

Looking after Customers. Read the text Customer Care Skills. Do follow
-up practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop
your communicative skills: Write an essay on the issue Problems of Face
-to-Face communication

CaMocTosTenbHas
pabota

10

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

1.10

Problems of Face-to-Face communication

JIeKIIMOHHBIC 3aHATHS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

Work with specific lexis. Develop your communicative skills: Roleplay
the following issue:Maintaining Pleasant atmosphere.

IIpaxTnaeckue
3aHATUS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3

1.12

Resolve a Case Study on the problem Membership Scenario In Leisure
and Tourism activity

CamocrosiTenbHas
pabota

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3




MK-5.1
IK-5.2
ITK-5.3

1.13

Applying for a job

JIeKIIMOHHBIC 3aHATHS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
MK-5.2
I1K-5.3

1.14

Business Communication. Read the text Applying for a job. Do follow-
up practically-oriented exercises. Work with specific lexis.

IIpakTnueckue
3aHATHUS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

Business Communication. Read the text Writing a CV. Do follow-up
practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your
communicative skills: Write a CV for your future profession.

CaMocTosTeabHas
pabota

12

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

1.16

Develop your communicative skills: Make a discussion on the issue
General Rules of Creating a good CV.

[IpaxTnueckue
3aHATHA

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
MK-5.2
I1K-5.3

Make a project on the issue Job Satisfaction using Microsoft Office
software illustrating your point of view on the issue.

CamocTosTenbHast
pabora

10

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
IK-5.2

IK-5.3

Pa3nen 2. Business & Scientific Intercourse

HaumeHoBanue TEMbI, KPaTKO€ COACPKaHNE

Bup 3anstust /
pa6otsl / popma ITA

Cemecrp /
Kype

KoauuecTBo
4acoB

KomnereHunu

2.1

Business Communication. Read the text Management. Do follow-up
practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your
communicative skills: Make up a discussion on the issue :Management
Styles

IIpaxTuyeckue
3aHATUSA

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

22

Business Communication. Read the text Job Satisfaction. Do follow- up
practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your
communicative skills: Resolve a case study: Proper Communication On
the Job Interview. Telephoning: confirming the Meeting: Roleplay the
dialogue.

CaMocTosTeabHas
pabota

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

2.3

Business Communication. Read the text Marketing. Do follow-up
practically-oriented exercises. Work with specific lexis.

IIpakTnaeckue
3aHATUS

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3

24

Business Communication. Read the text Market Reseaching. Do follow-
up practically-oriented exercises. Work with specific lexis.

CamMocTosTeabHas

pabora

OIIK-4
IK-5




OIIK-4.1

OIIK-4.2
OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Develop your communicative skills: Make a project on the issue OI1K-4.1
25 Marketing Mix using Microsoft Office software illustrating your point of IIpakTnueckue OIIK-4.2
’ view on the issue. Telephoning: Negotiating the Price: Roleplay 3aHATHUS OIIK-4.3
the dialogue. IK-5.1
[K-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
26 Develop your communicative skills: Write an essay on the issue Market| CamocrostensHas OI1K-4.2
’ Research. Resolve a case study: Target Groups for Advertising pabota OIIK-4.3
MK-5.1
MK-5.2
MK-5.3
OIIK-4
IIK-5
Business Communication. Correspondence in English (letters and e- OIIK-4.1
27 mails). Read and analyse the letter of business offer.Do follow-up IpakTuueckue OI1K-4.2
’ practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your 3aHSATHS OI1K-4.3
communicative skills:Write a letter of business offer. MK-5.1
IK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Business Communication. Correspondence in English (letters and e- OI1K-4.1
28 mails). Read and analyse the letter of business negotiation.Do follow- up| CamocrostensHas OIIK-4.2
’ practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your pabora OIIK-4.3
communicative skills:Write a letter of business negotiation. IK-5.1
[K-5.2
IK-5.3
OIIK-4
Read and analyse the letter of business invitation.Do follow-up IK-5
practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your OI1K-4.1
29 communicative skills:Write a letter of business invitation. Make a IpaxkTuueckue OIlK-4.2
’ project on the issue Comparative analysis of the Business Letter 3aHATUS OIIK-4.3
Structure using Microsoft Office software illustrating your point of view MK-5.1
on the issue. MK-5.2
MK-5.3
OIIK-4
IIK-5
Read and analyse the invoice.Do follow-up practically-oriented OIIK-4.1
210 exercises. Work with specific lexis. Develop your communicative| CamocrosTenbHas OI1K-4.2
’ skills:Write an invoice. Roleplay the issue: Negotiating the price pabota OIlK-4.3
and Invoicing MK-5.1
IK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Telephoning. Read and analyse the dialogue Arranging the Venue.Do OI1K-4.1
211 follow-up practically-oriented exercises. Work with specific lexis. [IpaxkTnyeckue OIIK-4.2
’ Develop your communicative skills:Make up a dialogue Arranging 3aHATHUS OIIK-4.3
Venue IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Read and analyse the dialogue Rescheduling the Venue.Do follow-up OI1K-4.1
212 practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your| CamocrositensHas OI1K-4.2
’ communicative skills: Rescheduling the Venue. Resolve a case study: pabota OI1K-4.3
Arranging and Rescheduling the Venue MK-5.1
[K-5.2
MK-5.3
OIIK-4
Business Communication. Correspondence in English (letters and e- IK-5
213 mails). Read and analyse the letter of complaint.Do follow-up practically IpakTuueckue OITK-4.1
’ -oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your 3aHATHS OI1K-4.2
communicative skills:Write a letter complaint OIIK-4.3

IK-5.1




IK-5.2

IK-5.3
OIIK-4
IK-5
. . . OIIK-4.1
Read and analyse the covering letter.Do follow-up practically-oriented
. . . . o CamocrosiTenbHas OI1K-4.2
2.14 |exercises. Work with specific lexis. Develop your communicative
skills:Write a covering letter padora OIIK-4.3
’ MK-5.1
MK-5.2
IK-5.3
OITK-4
IK-5
Telephoning. Read and analyse the dialogue Getting a Message OIIK-4.1
. . . . . [IpakTuueckue OIIK-4.2
2.15 [ Accross.Do follow-up practically-oriented exercises. Work with specific
lexis 3aHATHS OI1K-4.3
’ MK-5.1
MK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
L . . . OIIK-4.1
Develop your communicative skills:Make up a dialogue Talking to the
2.16 | Speaking Machine Resolve a case study: Getting a Message CavioctosensHas OlIK-4.2
: Ap g : y: & & pabota OITK-4.3
ccross TTK-5.1
[K-5.2
IK-5.3
OIIK-4
[K-5
Business Communication. Making Orders. Read and analyse the order of OI1K-4.1
217 acknowledgement.Do follow-up practically-oriented exercises. Work [paxkTnueckue OI1K-4.2
’ with specific lexis. Develop your communicative skills:Write an order of 3aHATUS OIIK-4.3
acknowledgement. IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3
OIlK-4
. . [IK-5
Read and analyse the order of confirmation.Do follow-up practically-
. . - - . . OIIK-4.1
oriented exercises. Work with specific lexis. Make a project on the
. . . CamocrosTenbHast OIIK-4.2
2.18 |issue Comparative analysis of the orders of acknowledgement and
. . . . . . pabota OI1K-4.3
confirmation using Microsoft Office software illustrating your point of TK-5.1
view on the issue TK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Telephoning. Read and analyse the dialogue Making a booking.Do OIIK-4.1
219 follow-up practically-oriented exercises. Work with specific lexis. [paktuyeckue OIIK-4.2
’ Develop your communicative skills:Make up a dialogue Making a 3aHSATHUS OI1K-4.3
booking. MK-5.1
[K-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
. . . OIIK-4.1
Read and analyse the dialogue Problems with connection.Do follow-up
. . . . . . CamocrosTenbHas OI1K-4.2
2.20 | practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your
oo o . . : pabota OIIK-4.3
communicative skills: Roleplay the situation Problems with connection TTK-5.1
IK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
IK-5
Business Communication. Read the text Company Structure. Do follow- OIIK-4.1
291 |UP practically-oriented exercises. Work with specific lexis. Develop your IpakTuueckue OI1K-4.2
’ communicative skills: Make up a discussion on the issue:The Best 3aHATHS OIIK-4.3
Company Structure [K-5.1
MK-5.2
IK-5.3
OIIK-4
Business Communication. Read the text Taxation and Tax Systems. Do IK-5
follow-up practically-oriented exercises. Work with specific lexis. OI1K-4.1
299 Develop your communicative skills:Make a project on the issue| CamocrosTensHas OIIK-4.2
’ Comparative analysis of the Tax Systems in Russia and in the USA pabota OI1K-4.3
using Microsoft Office software illustrating your point of view on the MK-5.1
issue. MK-5.2
IK-5.3
293 Scientific Communication. Read the text Scientific English. Do follow- [paktuyeckue OIIK-4
’ up practically-oriented exercises. Work with specific lexis. 3aHSATHS IK-5




OIIK-4.1

OIIK-4.2

OIIK-4.3
MK-5.1
IK-5.2
I1K-5.3

2.24

Develop your communicative skills: Make up a discussion on the issue
Reading Scientific Literature

CaMocTosTeapHas

padota

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
MK-5.2
IK-5.3

2.25 | IloaroToBKa K MPOMEXKYTOUHOH aTTeCTaI[IH

DK3aMeH 8

OIIK-4
IK-5
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
IK-5.1
IK-5.2
IK-5.3

36

4. POHJ]I OIEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa m conepkaHue (OHIA OIEHOYHBIX CpPEACTB JUIS TPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJII M MPOMEXKYTOYHOW arTecTaluu
npezncrasneHsl B [Ipunoxenun 1 k pabodeit mporpaMMe TUCIUTUIAHBL.

5. YAEBHO-METOJUYECKOE 1 TH®OOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCIUITJIMHBI

5.1. YueOHble, HAyYHbIEe H MeTOAUYECKHE H3TaAHUS

ABTODHI, bubanoreka /
3arnaBue WzparenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Kommnuectso
1 I'ynas T. M., Typyk Communicate in English: npaktukym Mocksa: EBpazuiickuit http://biblioclub.ru/index
u. @. OTKPBITEIA HHCTHUTYT, 2010 .php?
page=book&id=90396
2 Hanuesckas O. E., English for Cross-Cultural and Professional Mocksa: ®JIMHTA, 2017 | http://biblioclub.ru/index
Manés A. B. Communication: yueOHOe mocodue .php?

page=book&id=93369

3 Kymunos C. b.

The Hotel Business: yae6HOe mocobue

Mocksa: FOuuTH, 2015

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=114565

4 Kymunos C. b.

The Restaurant Business: yae6H0e mocobue

Mocksa: FOuuTH, 2015

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=114566

5 Cemudonona E. 1.

English for International Relations: moco6ue mo
AHTJIUICKOMY SI3BIKY JUISI CTYACHTOB 4 Kypca,
00y4arouXxcst 1Mo CreUaTbHOCTH
«MexIyHapOoIHbIe OTHOILICHHs»: y4yeOHOe
nocobue

Mocksalbepiun: [upexT-
Menua, 2015

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=275274

6 Kynukosa U. C., JIMHrBHCTHYECKAs TEPMUHOJIOTHS B Cankr-IlerepOypr: JlaHs, https://e.Janbook.com/bo
Canmuna /l. B. podecCHOHATEHOM acleKTe: yueOHoe nocodue 2020 0k/147342
JUISL BY30B
5.1. YueOHble, HAYYHBIE H METOAUYECKHE H3TaAHUS
ABTOpBHI, Bbubnuorexa /
3armaBue WzparenscTBO, TON
COCTaBUTEIN Konugecto
1 T'usentans U. A. Kak yIuBUTHCSI U BO3MYTHTBCS TI0-aHTITHACKH: Mocksa: ®JIMHTA, 2017 | http://biblioclub.ru/index
y4eOHOe ocodue .php?

page=book&id=103371

2 Kymunos C. b.

The Travel and Tourism Industry: yae6HOE
mocobue

Mocksa: FOnuTH, 2015

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=114567

3 Jleonora E. I1.,
Baprimaukosa 0. C.

AHIITMHACKHH S13bIK B chepe MeKITyHapOIHBIX
OTHOUICHUII: yueOHOe mocodue

ExarepunOypr:
WznarenscTBO Ypansckoro
yHUBepcurera, 2012

http://biblioclub.ru/index
.php?
page=book&id=239709

EnglishMag: xxypran

Boponex: EnglishMag,
2019

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=575375




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue WznarenscTBo, roa
COCTaBUTEIN Konnuectso
5 EnglishMag: xyprain Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index
2018 .php?
page=book&id=575376
6 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index

2018 .php?
page=book&id=575377
7 Yexosuy 0. B., Metonuueckie peKOMEHIANH 110 3P HEKTHBHOMY Cankr-IlerepOypr: JlaHb, https://e.lanbook.com/bo
Benennkas O. C., BHEJPCHHUIO M HCIOJIb30BAHHIO CHCTEMBI 2020 ok/154156

HBaxueHko A. A. «AnTturiarnar.BY 3»

5.2. IIpodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX U HHPOPMAIHOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMbI

5.3. IlepeyeHb NPOrpaMMHOro odecreyeHust

OpenOffice

5.4. YaeGHO-MeTOIHYIECKHE MAaTEPHAIBI IJ1s1 00YIAIOIIHAXCSA ¢ OTPAHAYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI

Ilpu HEoOXOAWMOCTH MO 3aiBICHHI0 OOYYAIOIIETOCS C OrPaHHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSI  y4eOHO-METOIUYCCKHE
MaTepHaIbl MPEAOCTABIAIOTCA B (OpMax, amaNTUPOBAHHBIX K OTPaHWYCHHSIM 370pPOBbS M BOCHPHATHS HHpopmammu. [lns mmi c
HapyIIeHUSIMU 3peHus: B (opMme aynuodaiina; B medaTHOH (opme yBemHUeHHBIM mIpudpToM. s IUI ¢ HapymICHUSIMH CIyXa: B
(dbopMe SIICKTPOHHOTO MOKYMEHTa, B mevarHoi Qopme. i Ul ¢ HapylICHHSMH OIOPHO-JBHIATEIFHOIO ammapara: B (opme
ANIEKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B TIeYaTHOU (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHME TUCIIUITJINHBI

INomemenus s Bcex BUAOB pabOT, MPELyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IUIAHOM, YKOMIUIEKTOBAHBI HEOOXOIMMOM CHEnMaTM3UPOBAHHOMN
y4eOHOH MeGETbI0 M TEXHHIECKUMH CPEACTBAMU O0YUCHHS:

- CTOJIB, CTYJIbS;

- IEPCOHATBHBIA KOMITBIOTEp / HOYTOYK (IIEPEeHOCHOIT);

- IPOEKTOP;

- DKpaH / THTePaKTHBHAs TOCKa.

7. METOANMYECKHUE YKA3ZAHUA JJIA OBYYAIOIIUXCA 11O OCBOEHUIO JTUCITUITJINHBI

MeTtoaundeckue YKazaHus 10 OCBOCHUIO JUCHHUIIIIMHBI IIPEACTABJICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2k pa60qeﬁ mnporpamMmme JUCHUITIIUHBI.




®OH/J OHEHOYHbLIX CPEJICTB

IIpuaoxenne 1

1 Onucanue nokasaresiel 1 KpuTepueB OLEHMBAHNS KOMIIETEHIMH HA Pa3JIMYHBIX 3TANAX UX
(opMmupoBanus, onucaHue MKAJ OLEHUBAHUSA

1.1 Tloka3aTenu U KpUTEPUH OLIEHUBAHUSI KOMIIETEHIIUN!

3VH, cocrapusromniye
KOMIIETEHIIUIO

Ilokazarenu OLICHHNBAaHUA

Kputepuu onieHuBanus

CpenctBa olleHUBaHUS
[103 — npakTuko-
OpUEHTUPOBAHHbBIC 33 JaHUS
C — cobecenoBanue
3 — BOIPOCHI K 3a4ETy
I — nuckyccusi/nedatbl
D —ncce
K - pemenne kencos
PJI — poneBbie urpel
I1 — npoexThl/Ipe3eHTanuu

OIIK-4 Crioco0eH OCYIIECTBIISATh MEXbI3BIKOBOE 1 MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBHE B YCTHON M MUCHMEHHOM
(dhopmax Kak B 00IIeH, Tak 1 MpodecCHOHANBHON cepax oOmeHus

3namu:

0COOEHHOCTH U
paznuuus
MEXKYJIbTYPHOTO
OOI1IEHHs, OCHOBHBIE
MOJIETIH U CTPATEeTuN
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIIH,
COLIMOKYJIbTYPHBIN
KOHTEKCT
MCIOJIb30BaHUs S3bIKa
B npoeccroHanbHoi
cpene, o0LenpUHSThIE
HOPMBI O(hUIIHATTEHOTO
1 HEO(PHUIIMATIBLHOTO
o0I1IeHus Ha
U3Y4aEeMOM SI3bIKE.

3HaHue OTINYUHN U
0coOeHHOCTEHN
MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS,
BIIQJICHUE MOJICTISIMU U
CTpaTeTHsIMH
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITUH, TOHUMaHHE
COIIMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa YIoTpeOieHus
A3bIKa B MPOQeCcCHOHANTBHON
cpene, cBoOoIHOE
oTepupoOBaHrE HOPMaMHU
0opUIINATHEHOTO U
HEO(PHUIMATEHOTO OOIIEeHUS
Ha U3y4aeMOM SI3bIKE

TouHoe onmcanue
0COOEHHOCTEM
MEXKYITbTYPHOTO
o01eHust, MoaeaeH 1
cTpaTerum
MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH.
IIponeMoHCTpUpOBaHHOE
MMOHUMaHHe
COLIMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa
UCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA B
npodecCuoHaTbHON
cpeze.

Cobmntoienue HopM
O(pUIHATEHOTO U
HEOPHUINAILHOTO
0O0IIeHUs Ha N3y4YaeMOM
SI3BIKE B a3 IMYHBIX
CUTYalUsX.

C —Bompocsr 1-12, 17-19,
22-29, 31-35, 37

3 —Bomnpocsl 1-30

103 —3agaumns 1-9

Ymemy:

3¢ heKTUBHO
yCTaHaBJIMBATh
KOHTAKT C
3apyOeKHBIMU
napTHEpaMmH,
KOJIJIeTaMH U
KITMEHTaMH,
KOPPEKTHO
nepeaaBaTh U
1oJIy4aTth
HEOOXOUMYIO
uHpOpMaIHIo,
IIPE010JIeBATh
6apbepbl B IOHUMaHUU
KYJIBTYpHBIX U
SI3BIKOBBIX HIOAHCOB,

[TponeMoHcTpUpOBaHHAs
CIOCOOHOCTh yCTaHABJIMBATh
U TIO/JIEP’KUBATh KOHTAKT C
3apyOeXKHBIMU MTapTHEPAMH,
KOPPEKTHO OOMEHHBATHCS
uH(popMalue,
IPeo10JIeBaTh KYJIbTypHBIE
U SI3bIKOBBIE Oapbephl,
YBEPEHHO ¥ TPaMOTHO
dbopMyIupOBaTh U
NPE3EHTOBATH CBOU UJIEU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
Pa3JINYHBIX CUTYaLUsAX
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

KoppektHocTs 1
TOYHOCTH TIepelavun U
npuemMa uHpopmaru,
OTCYTCTBUE UCKAKEHUHN
CMBICJIa, BHUMATEJIbHAS
peaKIyst Ha PeTUINKA
napTHepa.

AnexBaTHOE
MIPEOI0JICHUE
KYJIBTYpHBIX U
S3BIKOBBIX 0apbepoB,
OBICTpOE OOHApYXKEHUE U
CTJIaKUBaHHE
HETIOHUMAaHHS,
JeTUKAaTHOCTD U
TEPIIEIUBOCTD B
paspelieHuu

C — Bompocsr! 13-16, 21,
30,36

3 —Bormpocs 31-45
I103 —3agauus 10-20
J1 —Bompocsr 1-2

3 —Bomnpocsl 1-5

K - Bompocsr 1-3

PJI —Bompocsr 1-3




IPaMOTHO
(bopmynupoBaTh 1
NPE3CHTOBATh HJICH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

KOH(JIMKTOB.
I'pamoTHas npe3eHranus
1 4eTKas (popMyIupoBKa
HJIe HAa THOCTPaAaHHOM
SI3bIKE, UCIIOJIb30BAHUE
MOJIXOISIIETO CTHJIA
peun, yBepeHHOE
BJIAJICHUE
TEPMHUHOJIOTUEN U
CTPYKTypaMu
MPEJIJIOKEHUN.

Braoemy:
IpueMaMu
[IPEO0ICHUS
BO3MOKHBIX
3aTPyJHECHUH B
MEXKYJIbTYPHOM
B3aUMOJICHCTBUH,
HaBbIKaMU
OpraHu3aluu u
BEJICHHUS JIEJIOBBIX
IIEPErOBOPOB,
MEPENUCKH U
KOHCYJIbTAlIMN Ha
npodeccnoHanTbHOM
YpOBHE, HCKYCCTBOM
myOIM4HOM
Mpe3eHTaluy Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE

[IponeMoHcTprUpOBaHHOE
BJIa/ICHUE TpUEMaMU
yCTpaHEHUS MOTEHITUATBHBIX
3aTPyJHECHUH B
MEXKYJIbTYPHOM
B3aMMO/ICIICTBHH,
BBICOKOPA3BUTHIC HABBIKU
OpTraHH3aIuU U BEJICHUS
JIETTOBBIX MTEPETOBOPOB,
MEPENUCKH U KOHCYJIbTaIHA
Ha TPOoECCHOHATFHOM
ypoBHE, yMeHue 3P PeKTHO U
BBIPA3UTENLHO NIPEICTABIIATh
ceOst U CBOM HJIeU Ha
ny0JIMKe Ha UHOCTPAHHOM
A3BIKE.

beicTpoe BbIsABIICHKE U
IIPEO0JICHHE
BO3MOXHBIX
3aTpyJHCHUH B
MEXKYJIbTYPHOM
B3aMMOJCICTBUH,
YMEHHE KOPPEKTHO U
CIIOKOWMHO pa3peliarb
KOH(JIMKTHBIE
CUTYallUU.
[IpodeccnonanpHOE
BEJICHUE JIEIOBBIX
IIEPETOBOPOB,
IEPENNUCKU U
KOHCYJIbTAIIUH,
UCIIOJIb30BaHUE
COOTBETCTBYIOILIUX (OpM
oOpalleHus1, CTUISL peun
U IPUHATON
TEPMHUHOJIOTHH.
Beicokas crenens
YBEPEHHOCTH U
BBIPA3UTENLHOCTH ITPH
HPOBEIEHUH MyOTUMYHBIX
MpE3EHTaINH,
IIPABUJIBHOE
HCII0JIb30BAHUE KECTOB,
MHUMUKH, T0JI0Ca,
HarJIsJHBIX MaTepHaJIoB,
YeTKOoe U yOeUTeNbHOe
M3JI0KEHUE MaTepHralia
Ha NTHOCTPAHHOM SI3bIKE.

C — Bompocsr! 13-16, 21,
30,36

3 —Bormpocsl 31-45
103 —3amanus 10-20
J —Bompocsr 1-2

3 —Bompocs! 1-5

K - Bompocsr 1-3

PJI —Bonpockr 1-3

[1IK-5 Bnageer HopMaMu 3THUKETa, IPUHATHIMU B PA3IMUHBIX CUTYAIUSIX MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS
(compoBOXkIeHNE TYPUCTUYECKHX TPYII, oOecrieueHue Je0BbIX IEPEroBOpoB, 00ecreyeHne meperoBopoB
oUIINATBHBIX JIETeTaIli)

VYMmers:.

Bnazets:.

Buame:

ATUKETHBIC HOPMBI U
MpaBujia IOBEACHUS B
Pa3IMYHBIX CUTYAIUIX
MEXKYJIbTYPHOTO
0O1IIeHUS.

JlokazaHHas
OCBEJIOMJICHHOCTh B 00JIaCTH
STUKETHBIX HOPM U TIPaBUII
TIOBEACHUS,
XapaKTEePU3YIOLTUX
pa3J'II/I‘-IHBIe Ky.]'IbTypHBIe
KOHTEKCTBI, yMCHHUE
O6’b$ICH$ITB n HpI/IMeHHTB 9THU

YeTkoe U3II0KCHHE
OCHOBHBIX 3TUKCTHBIX
HOPM | TIPaBUII
IIOBCACHUSA B paSJII/I‘-IHBIX
CUTYaIUIX
MEXKYJIBTYPHOI'O
oO01eHus.

C — Bompocsr 38-45
3 —Bonpocsl 31-38
103 —3amanug 1-9




HOPMBI B pa3IMIHbIX
CI/ITyaI_[I/HIX MC)KKyHI:TypHOI‘ (0]
o011eHus, n3oeras
KOMMYHI/IKaTI/IBHI:IX CGOGB )41
HEJOMOHUMAaHMSI.

CnocoOHOCTh MPUBECTH
MpUMEPbI IPUMEHEHHUS
3TUX HOPM B peajbHOU
KU3HU U 000CHOBATH MX
3HauCHUE.

OtpaxxeHne yMeHus
IIPaBUWJIBHO OLIEHUTH U
MIPUMEHUTDH STUKETHbBIC
HOPMBI B KOHKPETHOU
MEKKYJIbTYPHO!
CUTYaIlMu OOIICHHUS.

Ymems: [TponemMoHCcTprpOBaHHAS [IpaBUIBHOCTH C — Bonpocs! 13-16, 21,
IpPaMOTHO crocoOHOCTh 3(p(PEeKTUBHO U | IpeIOCTaBICHUS 30,36, 38-45
COIPOBOXKAATh KOPPEKTHO COMPOBOXK/IATh uHbopMaIuy, 3 —Bonpocsl 1-38
TYPUCTUYECKHUE TYPUCTUYECKHUE TPYIIIBL, AKKypaTHOCTb U 103 —3apanus 10-20
TpYIIIbI, MOJJIEP>KUBATH BHUMATEJIBHOCTH K J1 —Bompocsr 1-2
MOJIICP)KUBATH poeCCHOHATBLHYIO HYXJIaM TYPUCTOB, K - Bompocsr 1-3
JICIIOBYIO JIEIIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO, | IPEAYNIPEKICHHUE U PJI —Bompocsr 1-3
KOMMYHMKAIUIO U IPaMOTHO U Pe3YyJIbTATUBHO | PEIIEHUE BO3MOKHBIX m1-2,4,6,8
3¢ pexTUBHO OpraHU30BBIBATh npo0Jem.
OpraHu30BaTh NeperoBOpsI OPHUIIUATBHBIX
MIEPETOBOPHI JeJIeralyii, MoKas3bIBas KoppekTHoCTb, SICHOCTh
oumanbHBIX TOTOBHOCTB K Pa3pelICHUIO | M TOYHOCTh
Jeneramii THOOBIX BO3HUKAIOLIUX (hopMyIHUpOBKH,
TPYAHOCTEH M YMEHUE yBa)KE€HHE K MHEHHIO U
MPUIEPKUBATHCSA STUKETHBIX | MO3UIUAM 3apYyOeKHBIX
HOPM U MPaBUI MapTHEPOB, CIIOCOOHOCTH
MEXKYJIBbTYPHOTO OOIIEHHUs. | IOXOIYMBO U MOJIHO
nepeaaTh BXHYIO
UH(pOPMALIHUIO.
YMeHue opraHu3oBathb
BCTpEUy H
yperyJiupoBaTh HIOAHCHI,
TUTABHOE TEYCHUE
IIepEroBOPHOT0
npotecca, BbIpadoTKa
MIpUEMJIEMBIX
JIOTOBOPEHHOCTEH,
colOutoieHe
dhopmanbHOCTEH 1
IPOTOKOJIOB.
Braoems: [IponemMoHCTpUPOBaHHOE Cobnronenue mopsiaka C — Bompocsr 38-45
HaBBIKAMU yMeHHue cooIoaaTh MIPUBETCTBUS, paccaaku, |3 —Bompockl 31-38
coOmroIeHUs YCTaHOBJICHHBIC MTpaBUIa 0YepPETHOCTH 103 —3anmanus 10-20
MIPOTOKOJIA, IPOTOKOJIA, BECTH BBICTYIUJICHUH U 1pyrux | J| —Bompocsr 1-2
JTUMIJIOMaTUYHOT O JUINIOMAaTHYHBIN JUANOT, MPOLEAYPHBIX K - Bompocsr 1-3
OOIIEHUS U yyeTa YUUTBIBATh KYJIbTYPHBIE MOMEHTOB. PJI —Bompocsr 1-3
KYJIbTypPHBIX 0COOEHHOCTH TTapTHEPOB, m-2,4,6,8
ocoOeHHOCTeH n30erasi KOMMYHUKATUBHBIX | YUET KylbTypHBIX
MapTHEPOB JIOBYIIEK M OCJIOAKHEHHH, 0COOEHHOCTEH:

JEMOHCTPUPYS BEICOKYIO
CTEMEHb MEKKYJIbTYPHOU
KOMIICTCHIINU U
JTUTUIOMAaTUYHOCTH B
Pa3JIMYHBIX CUTYyaAllUAX
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

YBAKECHUE TPAIULIANA 1
TIPUBBIYEK MTAPTHEPOB,
nzberanue rpyobIx
HapyILIEeHUH KyJIbTYPHBIX
HOPM, JEMOHCTpUpYEMAsI
YYBCTBUTEIBHOCTb K




pa3INUUsSIM KYJIbTYD.

1.2 IIIkanbel OLIEHUBAHUS:
Texymuii KOHTPOJIb yCTIEBAEMOCTH M TPOMEKYTOUYHAs aTTECTAIMs OCYIIECTBIACTCS B pPaMKax

HAKOMUTEJIBbHONW OaJUTbHO-PEUTHHTOBOM crcTeMbl B 100-0amibHOM mIKane:

dopma KOHTPOJIS — 3a4eT:
50-100 6amnoB (3a4TeHO)
0-49 6anmnoB (HE 3a4TEHO)

dopma KOHTPOJIS — 3K3aMEH / KypcoBasi padoTa:
84-100 6amnoB (OLIEHKA «OTIUIHOY)

67-83 6ayToB (OLIEHKA «XOPOIIIO)

50-66 6anoB (OIEHKA «YAOBIECTBOPUTEIILHOY)
0-49 6amnoB (o1eHKa «HEYIOBICTBOPUTEIHHO)

2 TumnoBble KOHTPOJIbHbIE 3a/IaHUSl WJIHM HHbIe MaTepHajbl, HEOOXOAUMBbIe /ISl OLEHKH 3HAHWH,
YMEHHi, HABBIKOB H (WJIM) ONbITA /JAeATEJbHOCTH, XapPaKTepHU3YIOIMX IJTanbl (OPMHUPOBAHUS
KOMIIeTEeHIUI1 B polecce 0CBOEHNs 00pa30BaTe/IbHOI NPOrpaMMblI

Bonpocsl k 3k3amMeny (8 cemectp)

Ilepeyennb BONPOCOB K IK3aMEHY.

Theoretical questions

PwnE
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16.
17.

18.
19.

20.
21.
22,
23.
24,

25.

What are the adequate lexical units for the communicative situation “At the Reception”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Choosing a Room™?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “At the Reception”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “Complaints at the
Hotel”?

What are the adequate grammar units for the communicative situation “At a Hotel”?

What is the specific lexis for the communicative situation “At a Hotel”?

What are the Specifics of the Caucasus Resorts?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “At a Restaurant™?

What are the adequate grammar units for the communicative situation “Making an order”?

. What communication strategies will you employ for the communicative situation “At a Restaurant”?
. What communication strategies will you employ for the communicative situation “Complaints at a

Restaurant™?

. What is the specific lexis for the communicative situation “At a Restaurant”?
13.
14.
15.

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Business Travel”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Bringing Back the Romance”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “Catering for
Business Travellers”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “New Geopolitical Situation”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “The European
Union: geopolitical Ambitions™?

What is the specific lexis for the communicative situation “the Unipolar vs. Multipolar world”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “National identity and Patriotism
in the Globalised World”?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “British Identity
and Russian Identity”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Right for Privacy vs.
Surveillance™?

What is the specific lexis for the communicative situation “Privacy is no longer a social norm”?

What are the specific idioms for the communicative situation “Privacy is no longer a social norm”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “Facebook is the
Biggest Giveaway”?

What is the specific lexis for the communicative situation “Morality in Politics and Society”?



26. What are the adequate lexical units for the communicative situation “Morality is the herd-instinct of
the individual?

27. What communication strategies will you employ for the communicative situation “How people from
other countries perceive Russia™?

28. What are the adequate lexical units for the communicative situation “Decline of America's Soft
Power”?

29. What are the adequate lexical units for the communicative situation “Human Rights”?

30. What communication strategies will you employ for the communicative situation “The US is a
Symbol of Freedom and Human Rights. Or is it?”?

31. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “At a
Restaurant” using open digital sources of information?

32. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation
“Business Travel”?

33. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “the
Unipolar vs. Multipolar world” using open digital sources of information?

34. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Right
for Privacy vs. Surveillance” using open digital sources of information?

35. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Morality
is the herd-instinct of the individual” using open digital sources of information?

36. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Decline
of America's Soft Power” using open digital sources of information?

37. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “The US
is a Symbol of Freedom and Human Rights. Or is it?” using open digital sources of information?

38. What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “At a
Hotel” using open digital sources of information?

Practically-oriented questions

39. Describe the peculiarities of the Red Lobster Restaurant.

40. Describe the duties of Managers, Servers and Hostesses at a restaurant.
41. Describe a Friday evening at a casual restaurant.

42. Describe the strategies of Forcasting and Suggestive Selling at restaurants.
43. Describe the duties of The Manager of the Travel Agency.

44. Describe the peculiarities of the Paradise Island.

45. Describe the peculiarities of the NASA idea of the National Security.
46. How will you describe the problem of the “displaced people”?

47. Describe the peculiarities of the Specifics of the Caucasus Resorts

48. Describe the peculiarities of the Human Rights in Russia

49. Describe the peculiarities of the Human Rights in the USA

50. Describe the notion Unipolar world

51. Describe the notion Multipolar world

52. Explain the meaning of Soft Power

53. Describe the peculiarities of Catering for Pleasure Travelers

Dk3aMeHaIlMOHHOe 3amaHue (Ouner) BKIoyaer 1| Teopermueckuid Bompoc  (GOpMHUpYIOTCS U3
MPEJICTABICHHBIX BONPOCOB K dK3aMeHy (3amanus 1-38 cemectp 8)) m 1 mpakTUKO-OpHUEHTHPOBAHHOE
3aganue (POPMUPYIOTCS U3 MPEICTABICHHBIX BOIPOCOB K 3k3aMeHy (3amanus 39 - 53 cemectp 8)).

Kpurepun onenuBanus:
MakcumanbHOE KOJUYECTBO 0auioB 3a dk3aMeHamuoHHoe 3amanue — 100 (50 GayioB MakCHMaJIbHO 3a

TeopeTudeckure Borpockl, S0 6ayI0oB MaKCUMAaJIbHO 32 MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3a/IaHNUs).

Kpumepuu ouenuesanun 00HO020 meopemu4uecKozo eonpoca.

Kpurepun orieHnBaHus TEOPETUYECKOTO BONPOCA banbt

WznoxeHHblit Matepuan pakTHUECKH BEPEH, HAIMYME INIYOOKUX MCUEPIBIBAIOIIMX 3HAHUIL, 50-40
IIPABWIBHBIC, YBEPEHHBIE ACUCTBHs IO NMPUMCHCHMIO IIOJYYECHHBIX 3HAHHN HA IPAKTHKE,




T'paMOTHOC U JIOTHYCCKU CTpOfIHOG H3JIOKCHUC MaTCpHraJia ITPpU OTBCTC

Hannuame TBEPABIX U NOCTATOYHO IMOJHBIX 3H3HPII>1, IMpaBHUJIBHEBIC HeﬁCTBHH 10 MPUMCHCHHIO
3HaHUI Ha MPAKTUKEC, YCTKOC U3JIOKCHUC MATCpUalia, JOMYCKAOTCA OTACIBbHBIC JIOTUYCCKHUC
n CTHUJIMCTHYCCKHEC MOrpCIIHOCTH, HCYBCPCHHOCTDH n HETOYHOCTbH OTBETOB Ha
JOMNOJIHUTCIIBHBIC 1 HABOAATIIHMEC BOIIPOCHL

39-30

Hermonae1i oTBET HA BOIIPOCHKHI; 3aTPYAHACTCA OTBETUTH HA JOIMOJIHUTEIILHBIC BOIIPOCHI

30-15

OTBeT HE CBA3aH C BOIIpoCcaMu, HAJTMIUEC FPY6BIX OIINOOK B OTBCTEC, HCIIOHUMAHHUE CYIIIHOCTHU
n3jaracMoro BOIIPpOCa, HCYMCHHUC IMPUMCHATHL 3HAHWA Ha IPAKTUKC, HCYBCPCHHOCTL U
HETOYHOCTHb OTBCTOB HA JOIOJHUTCIIBHBIC 1 HABOAAIIUME BOIIPOCHI

15-0

MaxkcumanvHulii Oann 3a omeem Ha MeopemuiecKuli B0NPoc

50

I(pumepuu OUeCHUBAHUA 00HO020 NPpAKMUKO-OpUeHmupoeannozo 3a0anus.

KpI/ITepI/II/I OLCHHWBAHUS IIPAKTUKO-OPUCHTHUPOBAHHOI'O 3a1dHU

Bbamiel

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTHpOBaHHoe 3aaHuC BBIIIOJITHCHO B ITOJIHOM O6LGM€, B MIPCACTABIICHHOM
pPEIICHUA 000CHOBAHHO IMOJIYYCHBI IPAaBUJIBHBIC OTBETHI, IIPOBCACH aHaIN3, JaHa I'paMOTHAas
HHTCpHpCTAlUA TOJTYUCHHBIX PE3YJILTATOB, CACJIAHbI BHIBO/IbI

50-40

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTI/IpOBaHHOG 3aJaHuC BBIIIOJIHCHO B IIOJIHOM O6I>€Me, HO IIpU aHAJIMU3€C U
HHTCPpHPCTALIUU ITOJIYYCHHBIX PE3YJIbTATOB JOMYIICHBI HC3HAYUTCIIBHBIC OHII/I6KI/I, BBIBOAbI —
JOCTAaTO4YHO O6OCHOBaHbI, HO HCITIOJIHBI

39-30

[TpakTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE 33JaHUE BBHIMOJIHEHO HE B MOJHOM OOBEME, NMPH aHAIH3Ee U
MHTEpIpPETAllUK IOJyYEHHbIX PE3yJIbTaTOB JOMYIIEHbI OUIMOKH, BBIBOJBI — HO HEIOJIHBIE
WJIH OTCYTCTBYIOT

30-15

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTI/IpOBaHHOG 3a1aHUC BBIIIOJIHCHO ITOJHOCTBIO HEBCPHO HIIM OTCYTCTBYCT

PCUICHUC

15-0

MaxcumanvHolil 6ann 3a peuleHue NPAKMuKo-opUEeHMUPOBAHHO20 3A0AHUS 50

Hrorosas omeHka GopMUPYETCS U3 CyMMBbI HAOpPAHHBIX 0AJUIOB 3a BBIITOJIHEHUE YK3aMEHAIIMOHHOTO 3a/IaHus
(2 TeopeTrueckux BOmpoca U 2 MPaAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 33[aHMUs) U COOTBETCTBYET IIKaJIE:

84-100 6ansoB (OIIEHKAa «OTITUYHOY);

67-83 0anoB (OIEHKA «XOPOIIIO»);

50-66 6annoB (OIEHKA «YAOBIECTBOPUTEIBLHOY);
0-49 6anioB (olIeHKa «HEYOBIETBOPUTEILHOY).

KoHTpoJibHbIe BONPOCHI /1J1s1 IPOBe/IeHUsI TEKYIIero KOHTPoJIs (cobecenoBanme) 7, 8 cemectp.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

What are the adequate lexical units for the communicative situation “At the Reception™?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Choosing a Room”?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “At the Reception”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “Complaints at the
Hotel”?

What are the adequate grammar units for the communicative situation “At a Hotel”?

What is the specific lexis for the communicative situation “At a Hotel”?

What are the Specifics of the Caucasus Resorts?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “At a Restaurant”?

What are the adequate grammar units for the communicative situation “Making an order”?

. What communication strategies will you employ for the communicative situation “At a Restaurant™?
. What communication strategies will you employ for the communicative situation “Complaints at a

Restaurant™?

What is the specific lexis for the communicative situation “At a Restaurant™?

Describe the peculiarities of the Red Lobster Restaurant.

Describe the duties of Managers, Servers and Hostesses at a restaurant.

Describe a Friday evening at a casual restaurant.

Describe the strategies of Forcasting and Suggestive Selling at restaurants.

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Business Travel”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Bringing Back the Romance”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “Catering for
Business Travellers”?




20.
21.
22,
23.

24,
25.

26.

27.

28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,

45.
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Describe the duties of The Manager of the Travel Agency.

Describe the peculiarities of the Paradise Island.

What are the adequate lexical units for the communicative situation “New Geopolitical Situation”?
What communication strategies will you employ for the communicative situation “The European
Union: geopolitical Ambitions™?

What is the specific lexis for the communicative situation “the Unipolar vs. Multipolar world”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “National identity and Patriotism
in the Globalised World?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “British Identity
and Russian Identity”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Right for Privacy vs.
Surveillance™?

What is the specific lexis for the communicative situation “Privacy is no longer a social norm™?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “Facebook is the
Biggest Giveaway”?

Describe the peculiarities of the NASA idea of the National Security.

What is the specific lexis for the communicative situation “Morality in Politics and Society”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Morality is the herd-instinct of
the individual?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “How people from
other countries perceive Russia”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Decline of America's Soft
Power”?

What are the adequate lexical units for the communicative situation “Human Rights”?

How will you describe the problem of the “displaced people™?

What communication strategies will you employ for the communicative situation “The US is a
Symbol of Freedom and Human Rights. Or is it?”?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “At a
Restaurant” using open digital sources of information?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation
“Business Travel”?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “the
Unipolar vs. Multipolar world” using open digital sources of information?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Right
for Privacy vs. Surveillance” using open digital sources of information?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Morality
is the herd-instinct of the individual” using open digital sources of information?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “Decline
of America's Soft Power” using open digital sources of information?

What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “The US
is a Symbol of Freedom and Human Rights. Or is it?” using open digital sources of information?
What is the best way to teach the communicative strategies for the communicative situation “At a
Hotel” using open digital sources of information?

[IpakTUKO-OpHEHTHPOBAHHbBIE 3a1aHus 7, 8 cemecTp

Combine the following excerpts to make one story

Match words with their definitions

Choose proper words to logically render the contents of the text
Make up word families for the given words

Make up collocations of the given words

Study the following phrases that make up politeness strategies
Study the following phrases that make up instructive strategies
Fill in necessary phrases into the text

Give Russian equivalents to the expressions

10 Transform the given phrases according to the pattern
11. Make up a story using the following expressions



12. Explain the meaning of the following words

13. Answer the comprehension questions on the text

14. Comment on the quotations

15. Answer the questions in the pre-reading task

16. Compare different kinds of discourses

17. Make up a story according to the plan

18. Write a letter (an essay, a request, an advertisement) according to the required form
19. Express your point of view on the given issue

20. Make up a dialogue using the given expressions

Kpurepumn oueHuBaHus:
MakcuManbHOE KOJHYECTBO OamioB — 75 B KaXAOM ceMmecTpe (3a 25 KOHTPOIBHBIX BOIPOCOB W IMPAKTHKO-
OpPHECHTHUPOBAHHBIX 33J[aHUH ).

I[J'IH KaXXJI0T'0 KOHTPOJIBHOT'O BOIIPOCA U IMPAKTUKO-OPUECHTUPOBAHHOI'O 3a1aHU:

Kputepuii onieHuBaHus bayuel

3amaHue BBHIMOJNHEHO B TMOJHOM O0OBEME, B TMPEICTABICHHOM pPEIICHHH OOOCHOBAaHHO MOJTYYEHBI 3
NpaBUIBHBIE OTBETHI, MPOBEJICH aHAJIM3, JaHa TPaMOTHAsE HHTEPIIPETalys MOIyYeHHBIX PE3yIIbTAaTOB,
ClIeJIaHbI BBIBOJIBI

3aaHne BHITOTHEHO B TIOJHOM 00beMe, HO MPH aHaJIM3€ U HHTEPIPETAINH ITOJTyYeHHBIX Pe3yIbTaToB 2

JIONYIICHBI He3HAYUTEIIbHBIE OIIMOKH, BEIBOJIBI — IOCTATOYHO OOOCHOBAHBI, HO HETIOJHBI

3aganue BBIIOJIHEHO YaCTHYHO, OTCYTCTBYET aHAJIW3 W MHTEPIPETAlHs IONYyYeHHBIX Pe3yIbTaToB 1

JOTYIICHBI 3HAYUTENBHBIC OUIMOKH, OTCYTCTBYIOT BBIBOIBI

3a/jaHre BBIMOJTHEHO MOJHOCTHI0 HEBEPHO MIIM OTCYTCTBYET PELICHHE 0
Maxkcumanvhulii 6a11 36 00UH KOHMPOJILHBII 8ONPOC UMY NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOE 3A0aHUe 3

TBopueckue 3aganus 7, 8 cemectp
IIpoexTsI

[IpoeKT — KOHEUHBIN MPOIYKT, IMOTYyYaE€MbIi B pe3yJIbTaTe MUIAHUPOBAHUS U BBIITOJIHEHHS] KOMILIEKCA
y4eOHBIX W HCCIIENOBATENbCKUX 3aaHui. [103BOJSET OIEHUTh yMEHHUS OOYYarOUIUXCS CaMOCTOSITEIIBHO
KOHCTPYHPOBATh CBOM 3HAHUS B IMPOIIECCE PEIICHUs MPAKTHYECKUX 3a/ad U mpoOjaeM, OpHEHTHPOBATHCS B
MH(OPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE U YPOBEHb CHOPMHPOBAHHOCTH AHAIUTUYECKUX, HCCIIEI0BATENIBCKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB MPAKTUYECKOTO0 M TBOPYECKOI'O MBIIIIEHUS. MOKET BBINOJIHATHCS B MHAUBUIYAIBHOM
MOPSAJIKE WIH FPYHIONH 00ydaromuxcsl.

TeMbI IPOEKTOB ¢ MCIOJIL30BAHMEM MYJILTHMEIHITHBIX Pe3eHTAluil (IIPOrPaMMHOI0
obecneuenusi Microsoft Office).

1. Friday evening at a casual restaurant

2. What is the best way to teach the communicative situation “Friday evening at a casual
restaurant”

Catering for Business Travellers

What is the best way to teach the communicative situation “Catering for Business Travellers”
British Identity and Russian Identity

What is the best way to teach the communicative situation “British Identity and Russian
Identity”

Decline of America's Soft Power

8. What is the best way to teach the communicative situation “Decline of America's Soft Power”
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PoseBasi urpa
PoneBas urpa — COBMECTHad ACATCIbHOCTL I'PYIIIbI 06yqa}0mnxcs1 noa ympabJICHUCM IICAArorn4cCckoro
paboTHUKA C LIETBI0 peHIeHHus Y4eOHbIX M Npo¢ecCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 33/1a4 MYTEM HIPOBOIO




MOJICTTUPOBAHUSl pPEAThbHONH MPOOIEMHON Telarorudeckoi curyaruu. [lo3BonsseT OLEHWBAThH YMEHUE
aHAJIM3UPOBATh U PelIaTh TUIHYHbIE MPOPECCUOHAIBHBIE 331a4H.

TeMbl pOJIEBBIX UIP:

1. What is the best way to teach to roleplay the issue Red Lobster Restaurant
2. What is the best way to teach to roleplay the issue the issue The Manager of the Travel Agency
3. What is the best way to teach to roleplay the issue the issue the Unipolar vs. Multipolar world

Penmienune keicos.
Keiic — mpobGnemHoe 3aaHue, B KOTOPOM OOYYAIOIIEMYCsl MPEIararoT OCMBICIUTh PEAbHYIO

poeCCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHYIO CUTYAIIMIO, HEOOXOIUMYIO JUIsl peIIeHHs TAaHHOH MPOOJIEMBI.

TeMbl KENCOB:

1. Resolve a Case Study on the problem “What is the best way to teach Cultural differences of the
guests in the hotels”.

2. Resolve a Case Study on the problem “What is the best way to teach Bringing Back the Romance”

3. Resolve a Case Study on the problem “What is the best way to teach The US is a Symbol of
Freedom and Human Rights. Or is it?”

Tembl 3cce

1. The purpose of travelling

2. Facebook is the Biggest Giveaway

3. Morality is the herd-instinct of the individual

4. Displacement of people is the biggest problem of the XXI century

5. America is the Good with the Fists

Tembl AucKyccmii (1e6aToB)

1. What is the best way to teach the communicative situation “The European Union:
geopolitical Ambitions”

2. What is the best way to teach the communicative situation “How people from other
countries perceive Russia”

Kpurepun oueHnBaHus TBOPYECKHUX 3aJaHUIH:
MakcruMabHOE KOJTHYECTBO 0aIIoB — 25 (32 5 TBOPYECKUX 3aJaHUl ).

J1s Kak10ro TBOPUECKOTO 3a/IaHUS:

Kputepuii onieHuBanus Bbanne

3agaduie BBHITIOJHEHO B IMOJHOM OOBEME, B TPEICTABICHHOM pEIIEHHH OOOCHOBAHHO ITONYYCHBI 5

IMPpaBUJIBHBIC OTBETHI, ITPOBCJCH aHAIN3, JaHa I'paMOTHasd MHTCPIIPETAUA IMOJTYYCHHBIX PE3YyJIbTAaTOB,
CACJIaHbI BBIBObI

3a/iaHre BBIOJTHEHO B TIOJHOM 00beMe, HO MPH aHAJIM3€ U HHTEPIIPETAINH TTOJTyYSHHBIX Pe3yIbTaToB 3

JONYIICHBI HC3HAYNUTCILHEBIC OHII/I6I(I/I, BBIBOJBI — JOCTATOYHO 06OCHOBaHBI, HO HCIIOJIHBI

3a,I[aHI/I€ BBIIIOJIHCHO YaCTUYHO, OTCYTCTBYCT aHAJIMW3 U HWHTCPHPCTALIUA TOJYUCHHBIX PE3YyJILTATOB 1

A0ONYIICHBI 3HAYUTCIbHBIC OHII/I6KI/I, OTCYTCTBYIOT BBIBOJBI

3amaHue BHITOTHEHO MOTHOCTHIO HEBEPHO MJIM OTCYTCTBYET PEIICHUE 0

Maxcumanvusiii bann 3a 00HO Meop1ecKoe 3a0anue 5




3 MeToauyeckue MaTepuaJibl, ONpeaesaonue Npouexypbl OllecHNBAHUS 3HAHWH, YMEHNH, HABBIKOB U
(WIK) oNBITA 1eATEJIbHOCTH, XapAKTEePU3YIOIIHUX 3TANBI (POPMHUPOBAHUSA KOMIIETEH UM

[Tponietyps! OLleHUBaHMSI BKIIIOYAIOT B ¢€0s TEKYIMI KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO.

Tekymuii KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH IPOBOAUTCS C MCIOJIb30BAHHUEM OLIEHOYHBIX CPEICTB,
IIPEJCTABICHHBIX B 1. 2 JAHHOTO NPUJIOXKEHUsA. Pe3ynbTaThl TEKyIIEro KOHTPOJS AOBOJATCS /10 CBEIEHUS
00y4aromuxcs 10 NPOMEXKYTOUHOH aTTeCTaIIH.

IIpoMeskyTOUHasi aTTECTALUS IPOBOIUTCS B GOpME IK3aMEHa.

OK3aMeH NPOBOAUTCA 10 PACHMCAHMIO IPOMEXYTOUHOM arrecTaluu B YCTHOM Buje. KommyecTtBo
BOIPOCOB B 3K3aMEHALMOHHOM 3amanHuu (Ounere) — 2 (1 Teopernyeckwii Bompoc W 1 MpPaKTHUKO-
OpHEHTUPOBaHHOE 3anaHue). OObsBIEHHE pE3yJIbTATOB IPOM3BOIUTCS B JI€Hb 3K3aMeHa. Pe3ynbTaThbl
aTTECTALlUU 3aHOCATCS B BEJOMOCTb U 3a4€THYIO KHUXKKY 00y4aroIerocs.

OOyyaronuecs, He MPOMICANINE MPOMEKYTOUHYIO aTTECTallUI0 MO TpaduKy MIPOMEKYTOUHON
aTTECTallUH, JOHKHBI JJMKBUIUPOBATH 33/I0JDKEHHOCTh B YCTAHOBJIICHHOM TMOPSIAKE.



IIpunoxenue 2

METOINYECKHUE YKA3AHUA 11O OCBOEHUIO JUCIITUIIJIMHBI

[lenpto OcBOEHUS IUCHMIUIUHBI SBISETCS NPUOOPETEHUE CTYACHTaMU HaBBIKOB 3((HEeKTUBHON
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHMKAIlMM Ha AaHIVIMMCKOM SI3bIKE, OBJIAJICHUE KIIOUEBBIMM IPUHLMIIAMU U
XapaKTEPUCTUKAMH COBPEMEHHOM KOMMYHUKALIMH, YIy4YlI€HUE HABBIKOB FOBOPEHUs, ayIUPOBAHUS, YTCHUS
Y MICHbMA B PA3IMYHBIX CUTYAIHSIX OBITOBOTO U MPO(ECCHOHANTBHOTO OOLICHHUS.

Y4eOHBIM IIAaHOM MPETYCMOTPEHBI CIICAYIONINE BUIBI 3aHATHM:
- IPaKTUYECKUE 3aHATHS.

PexoMenaanuu mo noAroToBKe K MPaKTUYECKUM 3aHSATUSIM:

Pexomenayercs mnpenBapuUTENbHO HW3YYUTh TEMY MPEACTOAIIETO 3aHATHS, O3HAKOMHBIIUCH C
COOTBETCTBYIOIIEH JIUTEPATYpOd U JOMOJHUTEIbHBIMU HCTOYHHKAMHU, MOCMOTPETh (UIbMBI, CEpHUAIbI,
MPOCITYIIaTh ayJUO3aliCH Ha aHTIUHCKOM S3bIKE. DTO TMO3BONHT OBICTpEE OCBOWUTH HOBBHIM MaTepuanl u
Pa3BUTh HABBIKM YCTHOW U MUCHMEHHOW peyHu.

B xoz€e npakTU4eCcKuX 3aHATUN Pa3BUBAIOTCS YMEHHUS:

- UCTIOJIH30BATh AHTJIMHCKUH SI3BIK B CTAHJIAPTHBIX OBITOBBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX CHTYaLUsX;
- IOHUMATh YCTHYIO U IIMCBMEHHYIO pPe4b Ha AHTTIUHCKOM SA3BIKE;

- BOCIIPUHUMATH ¥ MIepeaBaTh HHPOPMALIKIO B YCTHON M MMCbMEHHOH (hopme;

- BeCTH Oecery, 00CyX/IeHHE U TIOJIEMUKY Ha aHTJIMACKOM S3BIKE;

- COCTaBJISATh IUCbMA, COOOLIEHMS U TPOYME BU/IbI JIETIOBOM MEPENUCKN Ha AaHIJIMICKOM SI3BIKE;
- CAaMOCTOSTEJIBHO U3Yy4aTh HE3HAKOMBIN MaTepHai U U3BJIEKaTh HYKHYIO HH(POPMALIHIO.

Opranuzanys NpakKTUYECKHUX 3aHATHIH:

IIpenonaBarens Ha€r 3aJaHUE M KOHTPOJIMPYET BBINONHEHHE. KaKIplil CTyAEHT yd4acTBYeT B
00CYXJIeHUM U JAMANOrax, MOCTENEHHO pa3BUBas YBEPEHHOCTh B cebe U CBOOOY OOIIEHUS HAa aHTIMICKOM
s3bIKe. 3aHATHUS NPOXOASAT B AKTUBHON (popme, 4YacTO HCHOJB3YIOTCS HIPhl, MPOCMOTP (UIBMOB U
BUJICOPOJINKOB, OOCY)KJICHHE aKTyalbHbIX TEM, UMUTUPYIOTCS peajibHble CUTYallUuU OOILEHHS.

CtyneHTy peKOMEHIyeTCsI:

- PerynﬂpHo MOCCHIATh 3aHATUA U AKTUBHO Y4aCTBOBATH B 06CY)KI[CHI/I$IX.

- BeinonHATE qOMalIHKe 3a1aHKs U YIIPaXKHEHUS, TIpeijiaraeMble MPEeno1aBaTesieM.

- YuacTBOBaTh B JIOMOJHHUTENBHBIX MEPONPUATUSX (CEMHUHApPbI, KOHKYPCBHI, BHUKTOPHUHBI),
MPOBOAMMBIX Kadeapoil.

CobuntoieHne 3TUX PEKOMEHJAIM MO3BOJIUT MOBBICUTH 3(()EKTUBHOCTH O0OyueHHss U 00ecHeduT
Ka4eCTBEHHYIO IIOJIrOTOBKY K Clladye IK3aMeHa.
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